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Neven Ušumović: A csalogány nyelve. Elbeszélések. Fordította Ladányi István, Sándor Laura
illusztrációival. Fórum Kiadó, Újvidék, 2021, 161 oldal, 3175 Ft

Meggyőző ez a prózavilág, és nagyon egységes. Pedig két kötet az alapja: a 2009-es Makovo
Zrno, melyet Ušumović vállaltan Csáth Géza-motívumokra írt, és a 2012-es Rajske ptice.
Igényes a válogatás is, kimondottan izgalmas, magyar nyelven is felkavaró műveket tartalmaz
– ez a szerző és Ladányi István, a fordító közös érdeme. A könyv első felében és a záró
szövegben a Vajdaság és Szabadka a helyszín (egyszer Budapest), a második felében inkább
Koper és Isztria. A téma is kettős, de nagyon összetartozó: a fiatalok elkeseredett önkeresése
és az öregek talajtalanná válása. Együvé tartozásukat az egységes látvány- és hangulatvilág is
erősíti. A romos gyárépületek, sáros külterületek sivárságát, az éjszakai tájak homályát csak a
groteszk helyzetekben ellenpontozza a tenger képe, a jég hajnali szikrázása a Palicsi-tón, egy
tölgyes vagy egy tisztás a kelebiai határsávban.


